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likte çocukken Edirneli yaþlý bir haným ta-
rafýndan köle olarak alýnýp sonradan evlât
edinildiði ve yetiþmesinde Sâilî adlý bir þa-
irin katkýsý olduðu bilinmektedir. Þiir ve
nesir yazmaya yöneldiði gençlik yýllarýnda
Edirne’den ayrýlýp Kastamonu’ya gitti, ora-
da hatla da ilgilendi. “Necâtî” mahlasýyla
yazdýðý þiirleriyle ününü duyurmaya baþla-
dý. “Döne döne” redifli gazelinin Bursa’da
þair Ahmed Paþa’ya ulaþmasý ve beðenil-
mesi bu döneme rastlar. Þiirleriyle Fâtih’in
dikkatini çekince Ýstanbul’a giderek divan
kâtipliðiyle görevlendirildi ve sultan için
kasideler yazdý. Fâtih’in vefatýnýn ardýndan
II. Bayezid’in takdirini kazanan Necâtî, Þeh-
zade Abdullah Karaman sancaðýna tayin
edilince onun divan kâtibi oldu. Üç yýl son-
ra þehzade âniden ölünce þairin görevi ve
mutlu günlerinin de nihayete erdiði anla-
þýlmaktadýr. Nitekim çok sevdiði bu þeh-
zadenin ölümünden duyduðu acýyý bir nevi
tâziye olarak sultana takdim ettiði ünlü
mersiyesinde dile getirmiþtir. Þair, Ýstan-
bul’da bulunduðu bu süre içinde baþta pa-
diþah olmak üzere devlet erkânýna, devrin
diðer meþhur kiþilerine kasideler sundu,
yeni dostlar edindi. Bunlardan biri olan ve
“Hâtemî” mahlasýyla þiirler de yazan Ka-
zasker Müeyyedzâde Abdurrahman Çele-
bi’nin aracý olmasýyla, Sultan Bayezid di-
ðer oðlu Þehzade Mahmud’u Manisa san-
caðýna tayin ettiðinde þairi de niþancýlýk
göreviyle þehzadenin yanýnda gönderdi,
bundan sonra Necâtî “bey” olarak anýldý.
Devrin ileri gelen bazý þairlerinin de bulun-
duðu Manisa’daki görevi uzun sürmedi ve
Þehzade Mahmud da genç yaþta ölünce
Necâtî bu þehzade için de bir mersiye ya-
zarak tekrar Ýstanbul’a döndü. Yeni bir
görev kabul etmeyip kendisine baðlanan
1000 akçe aylýkla Vefa semtindeki evinde
ilim ve sanat sohbetleri düzenleyerek ya-
þamayý tercih etti. 25 Zilkade 914’te (17

Mart 1509) vefat etti. Mezarýný öðrencisi
Sehî Bey mermerden yaptýrmýþ, üzerine
de, “Nakl-i Necâtî âleme târîh olmaðýn /
Târîhini Sehî dedi: Gitti Necâtî hây” tarih
beytiyle þairin, “Bir seng-dil firâkýna ölen
Necâtî’nin / Billâhi mermer ile yapasýz me-
zârýný” beytini yazdýrmýþtýr. Öðrencilerinden
Sun‘î ise tarih ibaresini, “Gittin Necâtî âh”
þekline dönüþtürerek bir baþka tarih dü-
þürmüþtür. Þairin mezarý Ýstanbul Unka-
paný’nda Manifaturacýlar Çarþýsý’nýn inþa-
sý esnasýnda ortadan kalkmýþsa da daha
sonra çarþý ortasýnda yeniden ihya edilen
Hýzýr Bey hazîresine bir mezar taþý dikti-
rilerek üzerine yukarýdaki beyitler yazdý-
rýlmýþtýr.

Sehî Bey tezkiresinde (s. 76) hocasý Ne-
câtî’yi abartýlý ifadelerle över, güzel ve âþý-
kane gazelleriyle çok beðenilmiþ matla‘la-
rý olduðunu, kýtalarýnýn inciler saçtýðýný ve
divanýnýn halk arasýnda dillerde dolaþtýðýný
söyler. Ayrýca þairin þeyhlere yakýþýr parlak
mutasavvýfane þiirleri ve son derece güzel
sözleri bulunduðunu kaydeder. Latîfî’ye
göre Necâtî þiirde atasözü söylemeyi ol-
gunluða eriþtiren, gazel tarzýnda yeni bir
çýðýr açan ve kendisinden önceki þairlerin
üslûbunu hükümsüz býrakan bir þairdir
(Tezkire, s. 325). Kýnalýzâde Hasan Çelebi
de Necâtî’nin “eþi, benzeri olmayan” bir
þair olduðunu söyler ve babasý Ali Çelebi’-
nin “Haþre dek her þâir ü kâmil dese þi‘r ü
gazel / Gelmeye kimse Necâtî gibi mâhir
fi’l-mesel” (Tezkire, II, 971) beytiyle bu fik-
rini destekler. Hasan Çelebi ayrýca þairin
“döne döne” redifli gazeliyle nasýl üne ka-
vuþtuðunu uzun uzadýya anlatýr. Âlî Mus-
tafa ise bir zamanlar Necâtî’nin divanýn-
dan güzel parçalarý seçmekle görevlendi-
rildiðini ve kýrktan fazla “dört baþý mâmur”
gazelini belirlediðini yazar (Künhü’l-Ah-
bâr’ýn Tezkire Kýsmý, s. 167).

Necâtî’nin dili bilhassa gazellerinde ol-
dukça sade, üslûbu güçlü ve etkileyicidir.
Kendine has zengin hayallerle süslü þiirle-
rinde önemli ölçüde mahallî renk ve özel-
lik görülür. Bu mahallîlik sadece kullandý-
ðý dilde deðil benzetmelerinde, tabiat ve
av sahnelerine ait son derece canlý tasvir-
lerinde de güçlü bir þekilde hissedilir. Halk
diline ve psikolojisine yakýn nükteli ifade
ile güçlü bir dil hâkimiyeti vardýr. Kelime
hazinesindeki zenginlik, kullandýðý teþbih
ve mecaz unsurlarýndaki orijinallik, ifade-
sindeki rahatlýk, rindâne edasý, söyledik-
lerini yeri geldikçe atasözü ve deyimlerle
süslemesi, kafiye ve rediflerini çoðunlukla
Türkçe kelimelerden seçmesi, daha XV.
yüzyýlda konuþma diliyle þiir yazmada ba-
þarý göstermesi, Türkçe’yi büyük bir baþa-
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Edirne’de Fâtih Sultan Mehmed’in ilk
saltanat yýllarýnda (1444-1446) doðduðu
tahmin edilmektedir. Asýl adý Îsâ’dýr. Ailesi
hakkýnda yeterli bilgi bulunmamakla bir-
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lý Nakkaþ Bâlî), Filibeli Rýzâyî, Yahyâ Bey, Âlî
Mustafa Efendi, Bâkî, Neþâtî, Nedim, Þev-
kî, Sun‘î (Necâtî Sun‘î’si), Üsküplü Zârî, Sâ-
kî, Verdî, Vasfî Þâver, Mesîhî, Þeyhoðlu Ce-
mâlî, Sa‘dî, Subhî (Mustafa Çelebi), Sûzî-yi
Nakþibendî ve Âsaf (Damad Mahmud Paþa).
Cumhuriyet dönemin þair ve yazarlarýndan
Behçet Necatigil’in de “Gönül” olan soya-
dýný þaire karþý duyduðu sevgiden dolayý
deðiþtirdiði ileri sürülmektedir.

Necâtî Bey’in günümüze ulaþan tek ese-
ri divanýdýr. Þair, divanýný yakýn dostu ve
hâmisi Müeyyedzâde Abdurrahman Çe-
lebi adýna tertip etmiþtir. Çok sayýda nüs-
hasý bulunan eseri (meselâ bk. ÝÜ Ktp. TY,
nr. 784; Süleymaniye Ktp., Lâleli, nr. 1769;
TSMK, Revan Köþkü, nr. 783; Millet Ktp.,
Ali Emîrî Efendi, Manzum, nr. 424) Ali Ni-
had Tarlan yirmi nüshasýný karþýlaþtýrarak
neþretmiþtir (Ýstanbul 1963). Tevhid, na‘t,
mi‘râciye, methiye türü þiirlerle muhtelif
beyit, müfret, kýta, nazým, rubâî ve nesir
örnekleri de bulunan bu neþirde Tarlan’ýn
numaralandýrmasýna göre yirmi beþ kasi-
de ve 650 gazel bulunmaktadýr. Mehmed
Çavuþoðlu bu metinden hareketle divaný
önce tahlil etmiþ (Ýstanbul 1971), ardýndan
seçmeler hazýrlamýþtýr (Ýstanbul, ts.). Ne-
câtî Bey’in þiirlerinden pek çok araþtýrma-
cý ve þiir meraklýsýnca da farklý hacimlerde
seçmeler yapýlmýþtýr.

Sehî Bey, Necâtî’nin Münâzara-i Gül ü
Hüsrev adlý bir mesnevisi olduðundan bah-

sederek beþ beytini örnek verdikten son-
ra eserin kayýp olduðunu söyler. Âþýk Çe-
lebi, þairin Manisa’da bulunduðu sýrada
Þehzade Mahmud’un emri üzerine Ýmam
Gazzâlî’nin Kimyâ-yý Sa£âdet’i ile Avfî’-
nin Cevâmi£u’l-¼ikâyât’ýný tercüme etti-
ðini, ayrýca Leylâ ve Mecnûn adlý bir mes-
nevi yazdýðýný belirtir (Meþâirü’þ-þuarâ, vr.
131b). Latîfî ise Necâtî’nin divanýndan baþ-
ka herhangi bir eseri olmadýðýný, öðrenci-
lerinden Sun‘î ve Sehî’nin Gül ü Sabâ ile
Mihr ü Mâh’tan bahsettiklerini, ancak bu
kitaplarý gören olmadýðýný bildirir.
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Cumhuriyet dönemi þair ve yazarý.˜ ™

Ýstanbul’da Fatih’te doðdu. Esas adý
Mehmet Behçet’tir. Babasý, Sarýyer ve Be-
yoðlu müftülükleri yapmýþ olan müderris
Mehmet Necati Efendi, annesi Geyveli Ýb-
râhim Hakký Efendi’nin kýzý Fatma Bedriye
Haným’dýr. Ýbrâhim Hakký Efendi Fâtih ve
Dolmabahçe camilerinde baþimamlýk ve
Tedkýkat-ý Mesâhif ve Müellefât-ý Þer‘iyye
Meclisi üyeliði yapmýþtýr. Henüz iki yaþýn-
da iken annesini kaybeden Necatigil, Be-

rýyla aruza uygulayabilmesi de onun önem-
li özelliklerindendir.

Necâtî, Türk þairleri içinde en çok Þey-
hî’yi, Ýran þairlerinden Kemâleddîn-i Ýsfa-
hânî, Nizâmî, Selmân-ý Sâvecî ve Câmî’yi
beðenmektedir. Onun þiirleriyle çaðdaþla-
rýndan Edirneli Revânî, Bursalý Ahmed Pa-
þa ve Þeyhî’nin þiirleri içinde ayný redifte
yazýlmýþ olan örneklerin sayýsý az deðildir.
Gerek kendi döneminde gerekse önceki
dönemdeki þairlerin þiirlerine nazîreler ya-
zan Necâtî bazý beyitlerinde kendini Þey-
hî’ye benzetir ve onu üstat olarak gördü-
ðünü ifade eder.

Pek çok þair için þiirlerine nazîre yazýl-
masý bir övünç kaynaðý iken Necâtî bun-
lara iltifat etmez; hatta nazîrelerini be-
ðenmediði Mihrî Hatun gibi bazý þairlere
de kýzar.

Necâtî’nin çaðdaþlarý üzerinde olduðu
gibi sonraki yüzyýllarda yaþamýþ þairler
üzerinde de etkisi vardýr. Tezkirelerdeki
kayýtlardan ve divanlardaki örneklerden ha-
reketle onun daha yaþadýðý dönemde üs-
tat kabul edildiði, sonraki asýrlarda da Türk
þiirinin belli baþlý üstatlarý arasýnda anýldý-
ðý söylenebilir. Necâtî’nin þiirlerine nazîre
yazan veya þiirlerini tahmîs edenler ara-
sýnda þu isimleri saymak mümkündür:
Mihrî Hatun, Âhî, Revânî, Üsküplü Ýshak
Çelebi, Tokatlý Vâlihî, Mürekkepçi Enverî,
Sehî Bey, Ýznikli Kurbî, Fuzûlî, Hayâlî, Is-
partalý Mîrî Efendi, Nihânî, Rahmî (Bursa-

Necâtî Bey divanýnýn ilk iki sayfasý (Süleymaniye Ktp., Lâleli, nr. 1769)


